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НАРОДЕ МІЙ! . . Я ВЕСЬ ВІК СВІЙ, ВЕСЬ ТРУД ТОБІ ДАВ . . . 

Іван Франко — з п о е м и „М о й с е й " 



ПОКЛІН ІВАНОВІ ФРАНКОВІ 
Для дитячих голосів з фортепіяном 

Х т о Франко? Ми всі це знаєм! 
Всі Франка ми величаєм — 
Він великий н а ш поет, 
Гляньте, тут його портрет. 

Не скоро 
Слова Уляни -Кравченко 
Цузика Осина Залеського 

Ми портрет прибрали в квіти 
І, х о ч ми маленькі діти, 
В цей Франка святковий день 
Заспіваємо пісень. 

Щ е дамо й барвінку в'язку 
З а його любов і ласку — 
Він бо склав д л я нас, діток, 
Г а р н у книжечку казок. 

І за це від нас Франкові 
Слово вдяки і л ю б о в и ; 
Т о ж низенький до колін 
В ід дітей йому поклін. 

Цей вірш був вміщений вже у травневому числі „Ве
селки", але тому що проф. О. Залеський уложив до нього 
мелодію, містимо його ще раз. 

Іван Франко 

З ДИТЯЧИХ РОКІВ 
(Уривок із листа Івана Франка д о Михайла Драгоманова) 

Я р о д и в с я в Н а г у є в и ч а х , Д р о г о б и ц ь к о г о пові 
ту , в 1856 році . Б а т ь к о мій був доволі з а м о ж н и й 
с е л я н и н , а до того к о в а л ь . Я к ч о л о в і к і рем існик 
м а в він в е л и к у п о в а г у не т і л ь к и в своїм селі , а л е 
й ш и р о к о в окруз і , і досі щ е б а г а т о л ю д е й з в е л и 
к о ю п о ш а н о ю з г а д у є „ Я ц я ( Я к о в а ) к о в а л я з Г о 
р и ' ' ( т а к зветься п р и с і л о к ч и слобода , де я родив
ся ) . Х р е с т и в мене з н а н и й у л і т е р а т у р і о. Осип Л е -
в и ц ь к и й . Д е я к і к н и ж к и , щ о по нім о с т а л и с я в се
л і в р у к а х м у ж и к і в , н а л е ж а л и до першої моєї 
л е к т у р и . 

Н а ш о с т о м у роц і ж и т т я батько в іддав мене до 
с ільської ш к о л и до сус іднього с е л а Я с е н и ц і Сіль-
ної. В Н а г у є в и ч а х ш к о л а є щ е від 1828 року , а л е 
д а л е к о , в г о р і ш н ь о м у к інц і села , тому в іддано ме
н е в сусіднє село до б р а т а моєї матер і П а в л а К у л ь -
ч и ц ь к о г о , досить б ідного с е л я н и н а й одного з н а й -
с и м п а т и ч н і ш и х л ю д е й , я к и х я з н а ю . В ін сам у ч и в 
мене ч и т а т и , х о ч я п р и тому х о д и в і до ш к о л и , 
к о т р а б у л а б л и з ь к о його х а т и і к о т р а в Я с е н и ц і 
з д а в н а ведеться д а л е к о к р а щ е , ч и м у Н а г у є в и ч а х . 

Т а м я п р о б у в д в а р о к и і в и в ч и в с ь ч и т а т и по-



у к р а ї н с ь к о м у (під проводом в у й к а , ч е р е з десять 
д е н ь ) , п о - п о л ь с ь к о м у і по-н імецькому , писати , ра 
х у в а т и й сп івати до С л у ж б и Б о ж о ї . П о д в о х ро 
к а х батько в іддав мене до Д р о г о б и ч а до т. зв . н о р 
м а л ь н о ї ш к о л и 1 оо. В а с и л і я н , до друго ї к л я с и , де 
я , п о - м у ж и ц ь к о м у в б р а н и й , б о я з л и в и й , н е с м і л и й 
та часто н е м и т и й х л о п е ц ь , ц і л и й к у р с б у в ш и по
см іховищем у к л я с і , п р и к інц і п е р ш о г о курсу , н а 
п р е в е л и к е диво цілої к л я с и і своє в л а с н е , о д е р ж а в 
п е р ш у л ь о к а ц і ю . 2 Н а екзамен і , к о т р и й б у в в л а с т и 
во т і л ь к и п а р а д о ю , був і мій батько , — я н е б а ч и в 
його , а т і л ь к и к о л и мене в и к л и к а л и п е р ш о г о , щ о б 
о д е р ж а т и н а г о р о д у ( к н и ж к у ) , то я почув , щ о він 
г о л о с н о з а п л а к а в . У д в а місяці п і зн іше , н а са
м и й В е л и к д е н ь , він умер , п о к и н у в ш и м о л о д у ма
тір і четверо др ібних дітей. М а т и м у с і л а ш в и д к о 
в и й т и з а м у ж , щ о б з а п о б і г т и ц і л к о в и т о м у розстро
єні господарства . П р и с т а в до неї м о л о д и й п а р у 
бок, т а к о ж з Я с е к и ц і , Г р и н ь Г а в р и л и к . Я й досі 
високо п о в а ж а ю його , я к з в и ч а й н о п о в а ж а є м о то
го чолов іка , щ о в і д з н а ч а є т ь с я т а к и м и п р и к м е т а м и , 
я к и х у н а с с а м и х м а л о . Я к і н ч и в й о г о с т а р а н н я м 
ш к о л и н о р м а л ь н і і п е р е й ш о в до г імназ і ї 3 в 1868-му 
році . В г імназ і ї п о в т о р и л о с ь зі м н о ю те саме, щ о 
у В а с и л і я н . З р а з у н іхто мене не з н а в і ввесь пер
ш и й к у р с я сидів в „ о с л я ч і й л а в ц і " в самім кут і , 
т а п а л ь ц я м и довбав д іри в стіні — і р а п т о м д істав 
д р у г у л ь о к а ц і ю , і т а к ішов ц і л у г і м н а з і ю д р у г и м , 

третім або п е р ш и м . Н а у к и ш к і л ь н о ї я не л ю б и в , 
т о ж з в и ч а й н о інші п о б и в а л и м е н е п и л ь н і с т ю й 
а к у р а т н і с т ю , н а в і т ь так і , котр і без мене не м о г л и 
з р о б и т и письмової з а д а ч і або в и я е н и т и т р у д н і ш о 
г о м і с ц я в н імецьк ім , л а т и н с ь к і м або г р е ц ь к і м 
авторі . 

П о ч а в я п и с а т и — в і р ш е м і п р о з о ю — д у ж е 
вчасно , щ е в н и ж ч і й г імназі ї . Ш е в ч е н к а я в и в ч и в 
м а й ж е всього н а п а м ' я т ь ( а п а м ' я т ь в мене б у л а 
т а к а , щ о л е к ц і ю історії, к о т р у у ч и т е л ь ц і л у го 
д и н у говорив , я м іг о п і с л я п р о д и к т у в а т и товари
ш а м м а й ж е с л о в о в с л о в о ! ) . Щ е в н и ж ч і й г імна 
зії я п о ч а в з б и р а т и н а р о д н і пісні , с п е р ш у від сво
єї матері , а о п і с л я і в Д р о г о б и ч і я р о з п и т у в а в сві-
д у щ и х л ю д е й , т а к щ о ш в и д к о м а в м і л к о с п и с а н і 
д в а товсті з ш и т к и , в м і щ а ю ч и 800 н у м е р і в . . . 

К о л и я був у ш о с т і й к л я с і , в м е р л а м о я мати , 
і в ітчим о ж е н и в с я д р у г и й р а з , т а к щ о м и д і с т а л и 
в і тчима і м а ч у х у замість родител ів . В 1875-му ро
ці я в и д е р ж а в „ м а т у р у " ( г е н е р а л ь н и й е к з а м е н 
г і м н а з і я л ь н и й ) і п е р е й ш о в н а ун іверситет до 
Л ь в о в а . . . 

1 нормальна школа — школа нижчого ступня („ґрейд 
скул"). 

2 льокація — нагорода. Про шкільні роки І. Франка 
прочитайте в збірці В. Барагури „Меч і книга" два опо
відання: „На ослячій лавці" і „Перша льокація". 

3 гімназія — середня школа („гай скул"), після її за
кінчення можна було поступити в університет. 

Р . Завадовиг 

Н А БАТЬКІВЩИНІ ІВАНА ФРАНКА 
•— В с т а в а й , с и н к у ! — будив тато д в а н а д ц я т и 

р ічного М и р о н к а одного серпневого р а н к у . — Н а 
дворі ч у д о в а погода , п о р а н а м у д о р о г у ! 

М и р о н к о с к о р е н ь к о с х о п и в с я з л і ж к а і п о ч а в 
о д я г а т и с я . Т а к п о с п і ш а в , а ж х в и л ю в а в с я . Т а й 
б у л о ч о г о : він поїде з татом до Н а г у є в и ч , де ко
л и с ь н а р о д и в с я с л а в н и й поет І в а н Ф р а н к о . Я к 
р а з сьогодні р о к о в и н и Ф р а н к о в и х у р о д и н . П о е т 
с п о ч и в а є в ічним сном у Л ь в о в і під в е л и к и м к а 
м і н н и м п а м ' я т н и к о м , а в с я У к р а ї н а з г а д у є його 
з н а й б і л ь ш о ю п о ш а н о ю , Миронко , син і н ж е н е р а 
з Д р о г о б и ч а , д істав від т а т а об іцянку , щ о в день 
у р о д и н п о е т а в о н и по їдуть до Н а г у є в и ч п р о в і д а т и 
п а м ' я т н і м ісця . І сьогодні М и р о н к о не м о ж е відір
в а т и д у м к и від того д а в н о п р о м и н у л о г о дня , к о л и 
в с ільськ ій хатин і , в к л е н о в і й колисц і , в п е р ш е за 
п л а к а л о м а л е с е н ь к е х л о п ' я т к о , а т а т о з м а м о ю 
в с м і х а ю ч и с ь п о г л я д а л и н а нього , в г а д у в а л и його 
д о л ю , м о л и л и с ь і д о м о в и л и с ь н а з в а т и його І в а н о м . 

В ж е все готово . Р у ш и л и . А в т о п р о б и р а є т ь с я 
в у л и ц я м и Д р о г о б и ч а , щ о ввесь п р о с я к з а п а х о м 
н а ф т и . Б і ж а т ь к у д и с ь н а з а д , з а п л е ч і п о д о р о ж 
ніх, почорн іл і будівл і р а ф і н е р і й з в и с о к и м и ди
м а р я м и , п ідміські д о м и к и з р і з ь б л е н и м и в е р а н д а 

ми, с адки , л і х т а р н і та п р и д о р о ж н і стовпи — і в ж е 
н а к о л е с а н а в и в а є т ь с я , м о в стр ічка , ш л я х , п р о 
к л а д е н и й у п о п е р е к п о л я в стернях , в ос інній з а 
думі . Д и х н у л о п о л е с в і ж и м п о в і т р я м і з а п а х а м и 
п р и д о р о ж н ь о г о з і л л я . 

Н і б и ц ікав і , х т о їде, н а з у с т р і ч а в т у в и б і г л и п а 
совиська , ниви , л і с к и й г о р б к и . З а б і л і л о з у с т р і ч н е 
село з ч и с т е н ь к и м и х а т к а м и , з б ілими г у с ь м и бі
л я воріт, з ж у р а в л я м и - к р и н и ц я м и серед к у ч е р я 
в и х верб. М и р о н к о з н а с о л о д о ю р о з г л я д а в р о з к і ш 
ні п ідг ірські к р а є в и д и , щ о з м і н я л и с я один з а од
ним, мов стор інки к н и ж к и з б а р в и с т и м и о б р а з к а -
ми . Ось л і с о в а к а р т и н а : з е л е н а т іниста д іброва 
п ідходить м а й ж е до с а м о г о ш л я х у , і стар і в ікові 
д у б и п і д н я л и н а д н и м свої м о г у т н і р а м е н а , з а к о 
чені в позолот і ос іннього с л і п у ч о г о с о н ц я . 

— Я к и й г а р н и й л і с ! — з а х о п л е н о з а к л и к а в 
М и р о н к о . — А ці дуби п р о с т я г а ю т ь свої р у к и , н і 
би х о ч у т ь н а с с п и н и т и і щ о с ь в а ж л и в е розпов істи . 

— М о ж е ц е й п р а в д а . В о н и н е р а з в і т а л и с я 
з І в а н о м Ф р а н к о м , щ о с ю д и з а х о д и в , — відповів 
тато . — А л е з -м іж у с і х дер ев цього г а ю п р о в е л и 
к о г о п о е т а н а й б і л ь ш е міг б и розпов істи оцей дуб , 
щ о росте б л и ж ч е дороги . Б а ч и ш й о г о ? В ін н е м о в 



Ілюстрація П. Холодного 

в ід ійшов т р о х и н а б і к від своїх побратимів і г о р д о 
з а д и в и в с я в небо. П і д н и м м ' я к а т р а в а і п р о х о л о д 
н а т інь . Т о „дуб Ф р а н к а " . К о л о нього постоїмо 
х в и л и н к у . . . 

А в т о с п и н и л о с я п р и дорозі , і б а т ь к о й син пі
д і й ш л и до дуба . 

— А ч о м у ц е й д у б н а з и в а є т ь с я Франк ів , т а т у ? 
Ч и він росте н а Ф р а н к о в і м п о л і ? 

— Ні , не т а к ! — п о я с н и в тато . — К о л и Ф р а н -
к о був у ж е д о р о с л и й і м е ш к а в у Львов і , в ін н е 
р а з п р и ї ж д ж а в у г о с т и н у до свого у л ю б л е н о г о 
с е л а . Р о з м о в л я в з л ю д ь м и , р о з п и т у в а в п р о їх ж и т 
т я , а пот ім ішов у п о л я й л і с и та в самотин і сну
в а в свої п л я н и і мрії. Д е к о л и п р и х о д и в с ю д и і п е 
р е с и д ж у в а в у тіні ц ь о г о дуба . В ін у п о д о б а в собі 
ц е місце, де м и тепер стоїмо. М о ж е , л ю б и в таєм
н и й ш у м л и с т я , а м о ж е й розумів р о з м о в у ста
р о г о д у б а з в ітрами. Б а ч и ш , я к и й г а р н и й к р а є в и д 
в и д н о з в і д с і л я ? В і н з в о р у ш у в а в до д н а д у ш у 
Ф р а н к а , р о з б у д ж у в а в л ю б о в до Р і д н о г о К р а ю , 
н а в і в а в й о м у поетичн і д у м к и , і тоді поет б р а в у 
р у к и ол івець . Н е один п р е г а р н и й в і р ш н а п и с а в 
Ф р а н к о п ід ц и м дубом. Т о м у й н а з и в а ю т ь його 
„ Ф р а н к о в и м д у б о м " . Д о в к о л и ш н і л ю д и д у ж е ш а 
н у ю т ь ц е дерево, бо це н іби ж и в и й п а м ' я т н и к 
с л а в н о м у письменников і . 

М и р о н к о з п о ш а н о ю п і д н я в очі н а Ф р а н к о в о 
г о дуба . І тато х в и л и н у стояв м о в ч к и , д и в и в с я н а 
з е л е н у к о р о н у в е л и ч е з н о г о дерева і п р о щ о с ь г л и 
боко д у м а в . М и р о н к о с х и л и в с я і з і р в а в у трав і н е 
в е л и ч к у кв і тку -стокротку , б і л е н ь к у з з о л о т и м осе
редком . 

— „ З а с у ш у собі її н а п а м ' я т к у ! — п о д у м а в , х о 
в а ю ч и с т о к р о т к у в к и ш е н е в и й к а л е н д а р е ц ь . — 
П о к а ж у т о в а р и ш а м , щ о м а ю к в і т к у з-під Ф р а н 

к о в о г о ї ї п р е д к и б а ч и л и ж и в о г о поета і, 
м о ж е , р а д у в а л и його очі своїми к р и х і т н и м и бі
л е н ь к и м и п е л ю с т к а м и " . 

— П о р а д а л і ї х а т и ! — с к а з а в тато , і вони п і ш 
л и до авта . Л і с л и ш и в с я позаду , і д о р о г а п о б і г л а 
р о з л о г и м паст івником . Т у т п а с л и с я к о р о в и і білі
л и с т а д а гусей . Н а м о р і ж к у г р а л и с я х л о п ц і - п а -
с т у ш к и , а один сидів к о л о д о р о г и і п е р е б и р а в 
п а л ь ц я м и н а л и п о в і й сопілці . Д а л і п о к а з а в с я к р у 
т и й горб , п о р о с л и й в и с о к и м и деревами . 

— Д и в и с я , с и н у ! — п о я с н и в тато . — П о цьо
м у п а с т і в н и к у б і гав к о л и с ь м а л и м х л о п ч и к о м н а ш 
Ф р а н к о . Він о п и с а в його п і зн іше в своїх т в о р а х . 
Він був т а к и й , я к ц і весел і п а с т у ш к и . А о ц е й 
горб , до я к о г о м и д о ї ж д ж а є м о — ц е ч а с т и н а Н а 
гу єв ич , п р и с і л о к Г о р а . Т у т б у л о господарство 
Ф р а н к о в и х батьк ів . 

М и р о н к о а ж затремт ів від х в и л ю в а н н я : з а х в и 
л и н у він п о б а ч и т ь місце, де п р и й ш о в н а світ с л а в 
н и й поет, де п р о ж и в своє щ а с л и в е дитинство , в ід-
к и в з я в з собою у світ с т і л ь к и м и л и х спогад ів і 
д у ш е в н о г о т е п л а , щ о г р і в с я н и м и все ж и т т я . Ми-
р о н к о в е серце с п о в н и л о с я у р о ч и с т и м и п о ч у т т я м и , 
і н а о ч а х у нього з а б р и н і л и с л ь о з и . 

А в т о з з у с и л л я м в и к о т и л о с я н а горб . М і ж де
р е в тут і т а м з а б і л і л и ст іни х а т . Д е с ь з а в о р о т а м и 
з а г а в к а л а собака , п о ч у в ш и ш у м мотора . К і л ь к о р о 
дітей в и с т а в и л о г о л о в к и з - за тину , с п о г л я д а ю ч и 
ц і к а в о н а „віз без к о н е й " . А л е тато не п о с т у п и в 
у ж а д е н двір . В і н з у п и н и в а в т о к о л о н е в е л и к о ї 
н е з а б у д о в а н о ї п л о щ і , щ о п о р о с л а т р а в о ю . 

—• Ц е т у т ? — хот ів с п и т а т и М и р о н к о , в и с к а 
к у ю ч и з авта . А л е в ідповідь н а своє п и т а н н я він 
о д е р ж а в н е від тата , а від таблиц і , прибито ї до де
р е в ' я н о г о стовпа , щ о був у к о п а н и й у к у т к у п л о 
щ і . М и р о н к о п р о ч и т а в : „ Т у т с т о я л а садиба , де н а 
р о д и в с я в е л и к и й у к р а ї н с ь к и й п и с ь м е н н и к І в а н 
Ф р а н к о " . М и р о н к о р о з г л я н у в с я п о пуст ім п о 
дв ір 'ю . 

— І це все, т а т у ? А де ж х а т а , де господарськ і 
б у д и н к и , де к у з н я Ф р а н к о в о г о б а т ь к а ? 

— Я к б а ч и ш , тепер у ж е н е м а є н і одного бу-
д и н к а з Ф р а н к о в о ї оселі , — с к а з а в тато . — Т а к , 
ц ікаво , д у ж е ц і к а в о б у л о б п о б а ч и т и Ф р а н к о в у 
о с е л ю , а л е ми , сину , з а п і з н о п р и ї х а л и . . . Б у д и н 
к и п о с т а р і л и , і їх роз ібрано , . . Т е п е р м о ж е м о ог
л я д а т и т і л ь к и місце, де в о н и с т о я л и . 

Т а т о п о б а ч и в я к о г о с ь чолов іка , щ о п р о х о д и в 
в у л и ц е ю . П р о х о ж и й д о г а д а в с я , чого ш у к а ю т ь ч у 
ж і л ю д и н а Ф р а н к о в і м подв ір 'ю , в с м і х н у в с я і п р и 
в ітно їх поздоровив . Т а т о з а п и т а в , ч и він т у т е ш 
н ій і ч и н е міг би розпов істи щ о н е б у д ь п р о с а д и б у 
І в а н а Ф р а н к а . 

— І в а н Ф р а н к о — то мій д я д ь к о , — с к а з а в 
с е л я н и н . — 3 м о л о д и х рок ів добре п а м ' я т а ю гос 
подарство , щ о тут с т о я л о . Н е б а г а т е в о н о було , 
а л е добре в п о р я д к о в а н е . Ось т у т д в е р м и до д о р о г и 
с т о я л а х а т а , а к о л о неї господарськ і б у д и н к и . А 



там, у д р у г о м у к у т к у подв ір ' я , б у л а к у з н я . О ц я 
д о р о г а веде до Я с е н и ц і Сільної , в ідки п о х о д и л а 
І в а н о в а Ф р а н к о в а м а м а , Я д в и г а з р о д у К у л ь ч и ц ь -
к и х . Т а м мій д я д ь к о п о ч а в х о д и т и до ш к о л и , бо 
й б а б у н я т а м була , а він д у ж е л ю б и в б а б у н ю з а 
л а с к а в і с т ь і з а к а з к и . 

Ф р а н к і в н е б і ж п о к а з а в с т е ж к у , щ о б і г л а н а в 
п о п е р е к п о л я м и в сторону Д р о г о б и ч а . К о л и ма 
л и й І в а с ь у ч и в с я в ш к о л і в Д р о г о б и ч і , ц і єю с т е ж 
к о ю він часто м а н д р у в а в д о д о м у п ід н е д і л ю або 
під свято . М и р о н к о у я в и в собі н е в е л и ч к о г о р и ж о 
волосого х л о п ч и н у , щ о під веч ір к р о к у є ц і є ю 
с т е ж к о ю з п о л я в село . П і д п а х о ю несе к і л ь к а к н и 
ж о к , у руц і в у з л и к з б і л и з н о ю , а в серці — ра 
дість, щ о ось з а х в и л и н у стр інеться з к о х а н о ю 
м а м о ю , з р іднею, щ о з а в т р і ш н і й с в я т к о в и й д е н ь 
проведе серед своїх н а й б л и ж ч и х і н а й м и л і ш и х 
у р ідній х а т і й церкв і . І де в ін п о л я м и - г а я м и , ми
л у є т ь с я к р а с о ю п р и р о д и , в ітає п о г л я д о м ф і я л к о в і 
в е р х и н е д а л е к и х К а р п а т , і д у ш а в нього співає, 
мов ж а й в о р о н о к . . . 

Д о в г о р о з п о в і д а в Ф р а н к і в н е б і ж усе, щ о з н а в 
про свого с л а в н о г о д я д ь к а і п р о його садибу . П о 
тім т а т о п о д я к у в а в й о м у і щ и р о п о т и с н у в р у к у . 
К о л и р о з с т а л и с я , тато в з я в с и н а з а р у к у і обидва 
м о в ч к и з п о ш а н о ю п і д і й ш л и д о м ісця , де к о л и с ь 
с т о я л а х а т а Ф р а н к а . 

— Б а ч и ш , сину , я к і дивні бувають шляхи 
л ю д с ь к о г о п р и з н а ч е н н я . З того м і с ц я в и й ш о в у 
світ х л о п е ц ь , щ о в с л а в и в с я н а в с ю У к р а ї н у і да 
л е к о п о з а її к о р д о н а м и . Т а т р у д и в с я він н е д л я 
с л а в и , а з в е л и к о ї л ю б о в и до п о к р и в д ж е н о г о р ід
н о г о народу , щ о б п о м о г т и йому , я к к а з а в , „ви
б и т и с я з т у м а н у " . Т е п е р т и щ е м а л и й , та я к к о 
л и с ь п р о ч и т а є ш „ М о й е е я " і і н ш і твори Ф р а н к а , 
то з р о з у м і є ш , я к ц е с т а л о с я , щ о п е ч а т ь Ф р а н к о 
вого д у х а в і д б и л а с я н а серці ц і л о г о У к р а ї н с ь к о г о 
Н а р о д у . 

Т а т о с х и л и в с я до з е м л і і п і д н я в н е в е л и ч к у 
г р у д к у . Н а п а м ' я т к у . . . А М и р о н к о в і з д а в а л о с я , 

Іван Франко 

Г у с и зовс ім п р о те не з н а л и . Щ е того с а м о г о 
р а н к у , к о л и б а т ь к о м а в г а д к у в ідвести Г р и ц я до 
ш к о л и , не з н а л и г у с и п р о той н а м і р . Т и м м е н ш е 
з н а в п р о нього с а м Г р и ц ь . Він , я к з в и ч а й н о , встав 
р а н о , посн ідав , п о п л а к а в трохи , п о ч у х а в с я , в з я в 
п р у т і, п і д с к а к у ю ч и , п і г н а в г у с и з обори н а п а с о 
висько . С т а р и й , б і л и й г у с а к , я к з в и ч а й н о , н а с т а 
в и в д о нього свою н е в е л и ч к у г о л о в у з ч е р в о н и м и 
о ч и м а й ш и р о к и м дзюбом, з а с и ч а в р і зко , а потім, 
т а р а к а ю ч и п р о щ о с ь н е ц і к а в е з г у с к а м и , п і ш о в 
передом. О ч е в и д н а річ , щ о ан і б і л и й г у с а к , а н і 
г л и в а * г у с к а , а н і в з а г а л і н іхто з ц іло ї череди , я к 
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щ о т а т о з п о ш а н о ю п о к л о н и в с я тому м ісцю, де 
п е р е д к і л ь к о м а д е с я т к а м и л і т п р и й ш о в н а світ ве
л и к и й у к р а ї н с ь к и й поет . 

** 

Від т о г о ч а с у м и н у л о к і л ь к а н а д ц я т ь р о к і в . Ми
р о н п р о ж и в а є в А м е р и ц і — в ін у ж е д о р о с л и й 
ю н а к . У своїй к і м н а т і в ін з б е р і г а є з п о ш а н о ю 
р і з ь б л е н у с к р и н ь к у з г р у д к о ю з е м л і з Ф р а н к о в о ї 
осел і . 

їх б у л о д в а д ц я т ь і п ' ятеро , т а к ан і одне н е з н а л о 
про б л и з ь к е п е р е н е с е н н я ї х в о л о д а р я н а інше , да 
л е к о не т а к е почесне с т а н о в и щ е . 

Т о ж к о л и н а г л о й неспод івано н а д і й ш л а н о в а 
в істка , к о л и сам батько , і д у ч и з п о л я , з а к л и к а в 
Г р и ц я додому й сам в іддав й о г о в р у к и матер і , 
щ о б й о г о в м и л а , з а ч е с а л а і в б р а л а я к с л і д г а р 
н е н ь к о , і к о л и потім б а т ь к о в з я в й о г о з собою і, н е 
к а ж у ч и н і слова , п о п р о в а д и в з л я к а н о г о в н и з ви
гоном, і к о л и г у с и п о б а ч и л и свого н е д а в н ь о г о п о -
в о д а т о р а в зовсім з м і н е н о м у в и г л я д і — в н о в и х 
чоб ітках , в нов ім п о в с т я н і м к а п е л ю ш к у і черво-
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н и м ремінцем п ідперезаного , п і д н я в с я м і ж н и м и 
н а г л и й і д у ж е г о л о с н и й о к р и к з а ч у д у в а н н я . Б і л и й 
г у с а к підбіг б л и з ь к о до Г р и ц я з в и т я г н е н о ю го
л о в о ю , немов хот ів й о м у добре п р и д и в и т и с я , г л и 
в а г у с к а т а к о ж п р о с т я г н у л а г о л о в у і д о в г и й ч а с 
н е м о г л а й с л о в а в и м о в и т и з н а г л о г о з в о р у ш е н н я , 
а ж вк інці ш в и д к о в и ц о к о т і л а : — Д е - д е - д е ? 

— Д у л н а г у с к а , —- в і д к а з а в г о р д о Г р и ц ь і 
в ідвернувся , немов хот ів с к а з а т и : — Е г е , ч е к а й 
л и ш е , не в т а к і я тепер п а н и скочив , щ о б і щ е став 
в ідпов ідати тобі н а твоє г у с я ч е п и т а н н я . — А втім, 
м о ж е й тому не відповів , щ о й сам не з н а в . 

П і ш л и в г о р у селом. Б а т ь к о н ічого і Г р и ц ь ні 
чого . А ж п р и й ш л и п е р е д в е л и к и й , с т а р и й буди
н о к п ід с о л о м о ю і з к о м и н о м з в е р х у . Д о того бу
д и н к у і ш л о б а г а т о х л о п ц і в т а к и х , я к Г р и ц ь , або 
й б і л ь ш и х . П о з а б у д и н к о м п о городі х о д и в п а н 
у к а м і з е л ь ц і . 

— Г р и ц ю , — с к а з а в батько . 
—. Г а , — с к а з а в Г р и ц ь . 
— В и д и ш оту х а т у ? 
— В и д з у . 
— П а м ' я т а й собі — це ш к о л а . 
— Б а , — с к а з а в Г р и ц ь . 

С п р а в у й с я добре , не п у с т у й , п а н а п р о ф е с о 
р а с л у х а й . Я йду, щ о б тебе з а п и с а т и . 

— Б а , — с к а з а в Г р и ц ь , м а й ж е не р о з у м і ю ч и , 
щ о г о в о р и в батько . 

— А т и й д и з о ц и м и х л о п ч и к а м и . Візьміть йо
го , х л о п ч и к и , з собою. 

— Х о д и , — с к а з а л и х л о п ч и к и і в з я л и Г р и ц я 
з собою, а тим ч а с о м батько п і ш о в у город пого 
в о р и т и з п р о ф е с о р о м . 

* 
У в і й ш л и до сіней, у я к и х б у л о зовсім темно. 
— В и д и ш — т а м ? — с к а з а в до Г р и ц я один 

х л о п ч и к , п о к а з у ю ч и в т е м н и й кут . 
— В и д з у , — с к а з а в т р е м т я ч и Г р и ц ь , х о ч зов

сім н ічого не видів , 
— Т а м я м а , — с к а з а в х л о п ч и к . 
— Я м а , — п о в т о р и в Г р и ц ь . 
— Я к б у д е ш з л е с п р а в у в а т и с я , то п р о ф е с о р 

чсадить тебе в оту я м у і б у д е ш сидіти ц і л у ніч. 
— Я не х о ц у ! — с к р и к н у в Г р и ц ь . 
Т и м ч а с о м д р у г и й х л о п ч и к ш е п н у в щ о с ь до 

п е р ш о г о х л о п ч и к а , обидва з а с м і я л и с я , а потім 
п е р ш и й , н а л а п а в ш и ш к і л ь н і двері , с к а з а в до 
Г р и ц я : 

— З а с т у к а й д о дверей . Б о р з о ! * * 
— Н а с ц о ? — с п и т а в Г р и ц ь . 
— Треба , тут т а к годиться , я к хто п е р ш и й р а з 

п р и х о д и т ь . 
• В ш к о л і був гомін, мов у в у л и к у , а л е к о л и 

Г р и ц ь з а с т у к а в к у л а к а м и в двері і Г р и ц я в п х н у 
л и до середини , в тій х в и л и н і з а л о п о т і л и добрі 
березові р і з к и п о й о г о п л е ч а х . Г р и ц ь д у ж е пере
л я к а в с я й з а в е р е щ а в . 

— Ц и т ь , д у р н ю , — к р и ч а л и н а нього сміхо-

ванц і -хлопц і , щ о , п о ч у в ш и стук , з а с і л и з а д в е р м и 
і з р о б и л и Г р и ц е в і т а к у неспод іванку . 

— Ой-ой-ой! — в е р е щ а в Г р и ц ь . Х л о п ц і з л я 
к а л и с я , щ о б не п о ч у в п р о ф е с о р , і п о ч а л и Г р и ц я 
з а ц и т ь к у в а т и . 

— Ц и т ь , д у р н ю , то т а к годиться . Х т о д о две
р е й стукає , то того треба п о п л е ч а х п о с т у к а т и . 
Т и того н е з н а в ? 

— Не-е зна -а -в , — в і д х л и п н у в Г р и ц ь . 
— Ч о м у н е з н а в ? 
— Б о я - а - а пе - ел сий л а - а - з у скол і . 
— П е р ш и й р а з ! А - а - а ! — с к р и к н у л и х л о п ц і , 

мов з д и в о в а н і тим, я к м о ж н а п е р ш и й р а з бути 
в ш к о л і . 

— О, то треба тебе погостити , — с к а з а в один , 
п і д с к о ч и в до т а б л и ц і , в з я в із с к р и н ь о ч к и д о б р и й 
к у с н и к к р е й д и і п о д а в Г р и ц е в і . 

— Н а , д у р н ю , їж , а б о р з о ! 
Всі м о в ч а л и і, д о ж и д а ю ч и , г л я д і л и н а Г р и ц я , 

щ о обертав у р у к а х крейду , а д а л і п о в о л е н ь к и 
в л о ж и в її в рот. 

— ї ж , д у р н ю , а б о р з о ! — н а п о м и н а л и х л о п ц і , 
а самі д у ш и л и с я з і сміху. 

Г р и ц ь п о ч а в х р у п а т и і н а с и л у з ' ї в к р е й д у . Р е 
гіт у ш к о л і р о з л і г с я т а к и й , а ж в і к н а з а д з в е н і л и . 

— Ц о г о см ієтеся? — с п и т а в з д и в о в а н и й Г р и ц ь . 
— Нічого , н ічого . М о ж е х о ч е ш щ е ? 
— Ні , не хоцу . А сцо то т а к е ? 
— То т и того не з н а є ш ? Ото д у р н и й ! Т а то 

Єрусалим т а к и й , то д у ж е добре . 
— Ой, не д у з е добле , — с к а з а в Г р и ц ь . 
— Б о т и щ е н е р о з с м а к у в а в . Т о г о д и т ь с я к о ж 

н о м у їсти, хто п е р ш и й р а з п р и х о д и т ь до ш к о л и . 
В тій х в и л и н і в в і й ш о в п р о ф е с о р . Усі х л о п ц і , 

я к с п о л о ш е н і горобці , ш у г н у л и до л а в о к , т і л ь к и 
Г р и ц ь остався , з с л ь о з а м и в о ч а х і з г у б а м и , з а 
б іленими к р е й д о ю . П р о ф е с о р гр і зно н а б л и з и в с я 
до н ь о г о : 

— Я к н а з и в а є ш с я ? 
— Г л и ц ь . 
— Щ о з а Г р и ц ь ? . . А г а , т и новий . Ч о г о п л а 

ч е ш ? Ч и м з а б і л и в с я ? Г а ? 
— То я їв є л у с а л и м . . . 
— Щ о ? Я к и й Єрусалим? — д о п и т у в а в с я про

ф е с о р . Х л о п ц і з н о в а ж д у ш и л и с ь зі сміху. 
— Т а д а в а л и х л о п ц і . 
— Котр і х л о п ц і ? 
Г р и ц ь о з и р н у в с я п о к л я с і , а л е не міг н ікого 

п і з н а т и . 
— Н у , н у ! Іди , с ідай і в ч и с я добре, а Єруса

л и м а б і л ь ш е не ї ж . 
*** 

П о ч а л а с я н а у к а . П р о ф е с о р г о в о р и в щ о с ь , по
к а з у ю ч и я к і с ь д о щ е ч к и , щ о н а н и х б у л и п о н а п и 
суван і я к і с ь г а ч к и т а стовпики . Х л о п ц і ч а с від 
ч а с у к р и ч а л и щось , я к п р о ф е с о р п о к а з у в а в я к у 
н о в у д о щ е ч к у , а Г р и ц ь н ічого того не розумів . Він 
нав і ть не з в а ж а в н а п р о ф е с о р а , а д у ж е с м і ш н и м и 

в 
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в и д а в а л и с ь й о м у х л о п ц і , щ о с и д і л и д о в к о л а нього . 
—- А л е бо ти, Г р и ц ю - н е б о ж е , н ічого не в в а ж а 

є ш ! — к р и к н у в н а нього п р о ф е с о р . Г р и ц ь т а к пе 
р е л я к а в с я , щ о д о в г и й ч а с не міг у в а ж а т и . К о л и 
н а р е ш т і о п а м ' я т а в с я , х л о п ц і в ж е п о ч и н а л и ч и 
т а т и с к л а д и н а р у х о м и х т а б л и ч к а х , я к і р о з к л а д а в 
п р о ф е с о р . В о н и невтомно с п і в у ч и м и г о л о с а м и по
в т о р я л и : „А-ба-ба г а - л а - м а - г а " . Грицев і , н е з н а 
ти чому, д у ж е те сподобалося , і в ін п о ч а в своїм 
п и с к л и в и м г о л о с о м н а в в и п е р е д к и к р и ч а т и : „а-ба-
ба г а л а м а г а " . П р о ф е с о р у ж е був готов у з н а т и й о 
го д у ж е п и л ь н и м і зд ібним х л о п ц е м , і, х о т я ч и щ е 
л і п ш е п е р е к о н а т и с я в тім, п е р е с т а в и в букви . Н е 
спод іваним способом в ін в и с т а в и в п е р е д у ч н я м и 
б у к в и „ б а б а " , а л е Г р и ц ь , не д и в л я ч и с ь н а них , 
т і л ь к и н а п р о ф е с о р а , т о н к и м , сп івучим г о л о с о м 
к р и ч а в : „ г а л а м а г а " . Всі з а р е г о т а л и с я , не в и к л ю 
ч а ю ч и і с а м о г о п р о ф е с о р а , т і л ь к и Г р и ц ь , здиво 
в а н и й , о г л я н у в с я і з н о в н а г о л о с с к а з а в до свого 
с у с і д а : „ Ц о м у не к л и ц и с г а л а м а г а " ? 

— Н у , а чого т а м тебе в ш к о л і н а в ч и л и ? — 
с п и т а в батько , к о л и Г р и ц ь в е р н у в с я додому. 

— В ц и л и с ь м о с я „а б а б а г а л а м а г а " , — відповів 
Г р и ц ь . 

— А т и вм ів? — з а п и т а в батько . 
— Т а з е вмів, — відповів Г р и ц ь . 
— Н у , т а к мені с п р а в у й с я , — з а о х о т и в бать 

ко . — Я к т у т у селі в и в ч и ш с я , то п і д е ш до міста 
до б ільшої ш к о л и . 

— Б а , — відповів Г р и ц ь . 
* 

М и н у в я к р а з р ік п і с л я того в а ж н о г о д н я . Б л и 
скуч і наді ї батьков і н а Г р и ц е в у майбутн ість д а в 
н о р о з в і я л и с я . П р о ф е с о р просто й о м у с к а з а в , щ о 
Г р и ц ь „ т у м а н в і с і м н а д ц я т и й " , щ о б а т ь к о л і п ш е 
зробить , к о л и в ідбере його н а з а д додому і з а с т а 

в и т ь г у с и пасти . І справді , по році ш к і л ь н о ї н а у к и , 
Г р и ц ь в е р т а в с я додому я к р а з т а к и м м у д р и м , я к и м 
був п е р е д роком. В п р а в д і „а баба г а л а м а г а " в ін 
в и в ч и в д о к л а д н о н а п а м ' я т ь і не р а з нав іть у сні 
з уст й о г о в и л і т а л о це д и в о в и ж н е слово , щ о ста
н о в и л о немов п е р ш и й пор і г у с я к о ї мудрости , я к о 
го й о м у не с у д и л о с я п е р е с т у п и т и . 

В к і н ц і з м и л у в а в с я Б о г і п і с л а в м ісяць л и п е н ь , 
і з м и л у в а в с я б а т ь к о та с к а з а в одного р а н к у : 

— Г р и ц ю ! 
— Г а , — с к а з а в Г р и ц ь . 
— Віднині в ж е не п і д е ш до ш к о л и . 
— Б а , — с к а з а в Г р и ц ь . 
— Зд ійми чоботи, к а п е л ю х і ремінь , треба 

с х о в а т и н а н е д і л ю , а ти п і д п е р е ж и с я л и ч к о м , в і зь
м и л у п к у н а г о л о в у та ж е н и г у с и пасти . 

— Б£_ — с к а з а в рад існо Г р и ц ь . 
* * 

Г у с и , з в и ч а й н о д у р н і гуси , і ц и м р а з о м не з н а 
л и п р о р а д і с н у зміну , щ о їх ч е к а л а . Ч е р е д а цього 
р о к у в и н о с и л а з в и ш сорок ш т у к . 

К о л и Г р и ц ь п о я в и в с я м і ж н и м и з прутом, з р а 
з у всі очі з в е р н у л и с я н а нього , і т і л ь к и один ні
м і ю ч и й с и к з д и в у в а н н я д а в с я ч у т и . А л е ан і бі
л и й г у с а к , ан і г л и в а г у с к а н е з а б у л и щ е свого 
к о л и ш н ь о г о доброго п а с т и р я і ш в и д к о п р и г а д а л и 
собі його . З г о л о с н и м и в и к р и к а м и р а д о с т и й трі
п о т а н н я м к р и л , в о н и к и н у л и с я до нього . 

— Д е - д е - д е ? — ц о к о т і л а г л и в а г у с к а . 
— А д з е в скол і був, — відповів гордо Г р и ц ь . 
—• О в ! ов іов ї — д и в у в а в с я б і л и й г у с а к . 
— Н е вірис, д у л н ю ? — к р и к н у в н а н ь о г о 

Г р и ц ь і ш в я к н у в й о г о п р у т о м . 
— А сьо-сьо-сьо? А сьо-сьо-сьо? — дзьоботі -

л и , г р о м а д я ч и с ь к о л о нього , інші г у с и . 
— Т о ніби, сцо я н а в ц и в с я ? — ф о р м у л ю в а в 

їх п и т а н н я Г р и ц ь . 
З н о в сик з а ч у д у в а н н я , н е м о в ан і одна з т и х 

сорок г у с я ч и х г о л о в не м о г л а зрозуміти тако ї г л и 
бокої мудрости . Г р и ц ь стояв гордий , н е д о с я ж н и й . 
А ж н а р е ш т і б ілий г у с а к з д о б у в с я н а слово . 

— А баба г а л а м а г а ! А б а б а г а л а м а г а ! — 
с к р и к н у в він своїм д з в і н к и м м е т а л і ч н и м голосом, 
в и п р о с т а в ш и с я , п і д н і с ш и г о л о в у й т р е п о ч у ч и к р и 
л а м и . А потім, о б е р т а ю ч и с ь до Г р и ц я , додав , не 
мов, щ о б й о г о щ е б і л ь ш е п р и с т и д и т и : 

— А к ш и , а к ш и ! 
Г р и ц ь був з л о м а н и й , з а с о р о м л е н и й . Г у с а к в 

одній х в и л и н і п е р е й н я в і п о в т о р и в т у мудрість , щ о 
к о ш т у в а л а його р ік н а у к и . 

— Ц о м у в о ни й о г о до с к о л и не д а в а л и ? — п о 
д у м а в собі Г р и ц ь і п о г н а в г у с и н а т о л о к у . 

* гливий — сіро-жовтий. 
** борзо — скоро. 



/в . Керницький 

КВІТ ПАПОРОТІ 
(Уривок з 3-ої дії п'єси про дитячі роки L Франка) 

За лісом заходить сонце. Лісовою стежинкою вер
таються додому Малий Мирон* і Мартуся, сусід

ська дівчинка років п'яти, з наруччям квіток. 

М и р о н (стає ненаге вкопаний): М а р т у с ю ! 
М а р т у с я : Г а ? 
М и р о н : Ч у є ш ? 
М а р т у с я : Щ о ? 
М и р о н : Щ о с ь д з в о н и т ь у л і с і ! 
М а р т у с я : Н е д з в о н и т ь . . . 
М и р о н : Ч у є ш ? . . Д з в о н и д з в о н я т ь . 
М а р т у с я : О, о, д звони . К о л и ж то не д з в о 

н и ! 
М и р о н : Д з в о н и ! 
М а р т у с я : Н е д з в о н и ! 
М и р о н : А щ о ж воно т а к е ? 
М а р т у с я : То ж , он, у л іс і хтось д р о в а ру 

бає. 
М и р о н : Н і , М а р т у с ю , ц е т а к и д з в о н и ! В о 

н и з а к о п а н і п ід з е м л е ю . . . Т а к , т а к , мен і н а ш а 
Я р и н а р о з п о в і д а л а . К о л и с ь , давно , б у л и т а к і та 
тари , т а к і с т р а ш н і л ю д и і в о н и н а п а л и б у л и н а 
село , а н а ш і л ю д и п о х о в а л и с я в л іс і , щ о б їх та 
т а р и н е з н а й ш л и т а не п о р і з а л и . А д з в о н и позн і 
м а л и з д зв іниц і і з а к о п а л и п ід з е м л ю . А т а т а р и 
л ю д е й з н а й ш л и і вс іх п о в б и в а л и ! 

М а р т у с я : О й ! 
М и р о н : А д з в о н і в т а т а р и н е з н а й ш л и , і то 

м у в о н и й досі п л а ч у т ь з а л ю д ь м и п ід з е м л е ю і 
все д з в о н я т ь - д з в о н я т ь і т а к д з в о н и т и м у т ь в і ч н о ! 
(Надслухує). О, ч у є ш ? 

М а р т у с я : Щ о т а к е ? 
М и р о н (стривоженим голосом): Д з в о н и 

д з в о н я т ь — і н іби п л а ч у т ь . . . (стоїть заслуханий, 
втирає рукавцем сльози). 

М а р т у с я : Мироне , х о д і м д о д о м у ! Я бо
ю с ь ! . . 

М и р о н : А я н е б о ю с я ! 
М а р т у с я : О, о, н е б о ї ш с я . А к о л и ж бо

ї ш с я ! 
М и р о н : Н е б о ю с ь ! Я с я д у собі ось тут, н а 

п е н ь к у , і сид і тиму сам-один а ж до п івночі . А опів
ноч і з а ц в і т е п а п о р о т ь з о л о т и м цв ітом, я з і р в у 
к в і т к у щ а с т я і м а т и м у все, щ о з а х о ч у ! 

М а р т у с я : О, о, д о п і в н о ч і ! . . А ти не з н а 
є ш , щ о тут оп івночі с т р а ш и т ь ? Ч о р т и з в і д ь м а м и 
в е с і л л я с п р а в л я ю т ь ! 

М и р о н : Н е х а й с п р а в л я ю т ь . 
М а р т у с я : А г а , а г а ! А я к в и л і з е з к о р ч і в 

б а б а - К у с і к а — з о т а к о ю торбою, з о т а к и м носом, 
з о т а к и м и о ч и м а і з к о л о м , з а с т р о м л е н и м в спину, 
то п е р е л я к а є ш с я і в м р е ш ! 

М и р о н : Н е в м р у ! 
М а р т у с я : А в м р е ш ! 
М и р о н : Н е вмру , н е вмру , не в м р у ! 
М а р т у с я : А г а ! . . А тут , б л и з ь к о , стоїть 

М и к и т и ч і в дуб , а це п р о к л я т е місце, п ід н и м Н а -
п у д а ч а р и з а к о п а л а , т а м опир л е ж и т ь , т а м у н о ч і 
з а в ж д и щ о с ь стогне ! О т а к : , ,Ой-ой!" 

М и р о н : Т о н е х а й собі стогне . 
М а р т у с я (хлипаючи): Мироне , х о д и додо

м у ! . . Т у т т а к с т р а ш н о ! 
М и р о н : М а р т у с ю , я д о д о м у н е п іду . Т и й д и 

с а м а . Б і ж и борзенько , борзенько , просто ц и м п р о 
с іком, , т і л ь к и г л я д и — н е о б е р т а й с я н а з а д себе! 
Я з а л и ш у с я тут н а н і ч . Я м у ш у нині оп івночі з н а й 
ти кв іт папорот і . К о л и ж я з н а й д у ч у д е с н у к в і т к у , 
то п о ш е п ч у - п о ш е п ч у і з р о б л ю так , щ о твої т а т о 
в ж е н і к о л и не п о л і з у т ь п ід з е м л ю к о п а т и к и п ' я ч -
ку , з а в ж д и будуть вдома , з тобою і з В а с и л ь к о м , 
тво їм братом. 

М а р т у с я (зраділа): 
М и р о н : Н а п р а в д у ! 
М а р т у с я : І М о ш к о 

Н а п р а в д у ? 

н е забере від н а с к о 
рови І 

М и р о н : Н е забере . 
М а р т у с я : І н е п р о ж е н е н а с з н а ш о ї х а т и ? 
М и р о н : Н е п р о ж е н е . 
М а р т у с я : Г а р а з д , М и р о н ч и к у . Тоді л и ш а й 

с я тут і сиди до п івночі . 
М и р о н : М а р т у с ю , я не т і л ь к и в а м о д н и м по

м о ж у , я щ е р о б и т и м у інші ч а р и ! Я п о м а г а т и м у 
вс ім б ідним л ю д я м н а світі . З ч а р і в н о ю к в і т к о ю 
в р у ц і п і д у від с е л а до села , з х а т и до х а т и , і в к о 
го л и ш е буде я к е горе , я к а ж у р б а — я к о ж н о м у 
п о м о ж у , к о ж н о г о п о р я т у ю ! 

М а р т у с я : І я п і д у з тобою, добре? 
М и р о н : Д о б р е . 
М а р т у с я : Б у д е м о т а к у д в о х х о д и т и п о сві

ті, д о б р е ? 
М и р о н : Д о б р е . Т і л ь к и т и дивись — н і к о м у 

не к а ж и , щ о я л и ш и в с я в л іс і . Н і мо їй мамі , ні 
тво їй мамі , н і м о є м у татов і , н і т в о є м у татов і , 
ч у є ш ? 

М а р т у с я : А г а . 
М и р о н : Г а р а з д . Тепер б і ж и ч и м с к о р ш е до

дому . 
М а р т у с я (киває пальчиком): Т і л ь к и г л я 

ди, щ о б ти мені т у ю к в і т к у з н а й ш о в ! 
М и р о н : Авзке^к іцо з н а й д у ! 

* Мироном назвав себе Іван Франко в своїх творах 
про свої дитячі роки. 



О . І в а н е н к о 

Я к а н а д з в и ч а й н а 
п р и г о д а т р а п и л а с я 
з н и м ! П і д ч а с г р о 
зи , к о л и в ін поспі 
ш а в додому, до сво
їх п т а ш е н я т , до сво
єї ч и ж и х и , його з а 
ч е п и л о з л о м л е н е де 
рево, і він у п а в . 

Н а р а н о к його 
з н а й ш л и х л о п ц і , щ о 
п р и й ш л и в л і с п о 
я г о д и : — Д и в и с ь ! Ч и ж ! Ж и в и й щ е ! 

Х л о п ц і п р и н е с л и його додому, п о с а д и л и в кл і т 
ку , і він у н и х д о в г е н ь к о ж и в , п о к и зовсім о д у ж а в , 
а пот ім в о н и п о н е с л и його в місто, бо з н а л и , щ о 
т а м є к р а м н и ц я , де к у п у ю т ь р і з н и х п т а ш о к . 

Т а в о н и й до к р а м н и ц і не донесли . ї х з у п и н и в 
я к и й с ь д я д ь к о . 

— Щ о в и несете , х л о п ц і ? 
— Ч и ж и к а . 
— А ч и справд і ч и ж ? А м о ж е , г о р о б е ц ь ? — 

з а с м і я в с я д я д ь к о . — М о ж е , в и його п о ф а р б у в а л и ? 
Х л о п ц і т е ж з а с м і я л и с я . 
— П р а в д а , ч и ж . Куп іть , в ін сп іватиме . 
Д я д ь к о цей д у ж е л ю б и в р і з н и х п т а ш о к , і в 

нього їх б у л о б а г а т о — і щ и г л і , і с и н и ч к и , і сні
гурі , а от ч и ж а ц ь о г о р о к у щ е не б у л о . Він був 
д у ж е р а д и й , щ о к у п и в , н а р е ш т і , і ч и ж и к а . 

А л е цей д я д ь к о щ е д у ж е л ю б и в дітей. К о л и він 
п ідходив до б у д и н к у , де ж и в , то п о б а ч и в , я к ш к о 
л я р і з ї х н ь о г о д в о р у г у л я ю т ь у м ' я ч а , а м і ж н и м и 
бігає о д и н м а л е н ь к и й х л о п ч и к , з а д е р и к у в а т и й і 
веселий , та його не п р и й м а ю т ь с т а р ш і в своє то
вариство . Все ж т а к и х л о п ч и к о в і п о щ а с т и л о під
бити н і ж к о ю м ' я ч а , і він був с т р а ш е н н о з а д о в о л е 
ний , а л е с т а р ш і з а к р и ч а л и : 

— І д и собі, не з а в а ж а й н а м ! 
Х л о п ч и к о б р а з и в с я і г і р к о з а п л а к а в . 
— Іди , А н д р і й к у , с ю д и ! — п о к л и к а в й о г о 

д я д ь к о . — Н е п л а ч , б а ч и ш , я к и й х о р о ш и й ч и ж и к 
у м е н е ! 

У х л о п ч и к а в р а з в и с о х л и сльози , а очі т а к за 
б л и щ а л и , щ о д я д ь к о в і з р о б и л о с я д у ж е п р и є м н о , 
і в ін с к а з а в : 

— З а б е р и собі ч и ж и к а , т і л ь к и г о д у й його щ о 
д н я і н а п у в а й . 

Я к ? Н а з о в с і м ? — з д и в у в а в с я х л о п ч и к . 
— Н а з о в с і м ! 
— М а м о ! М а м о ! — к р и ч а в у з а х о п л е н н і х л о п 

чик , в б і г а ю ч и в к імнату . — Д я д ь к о С а ш к о н а з о в 
сім п о д а р у в а в мені ч и ж и к а ! 

Відтоді в о н и з р о б и л и с я н е р о з л у ч н и м и д р у з я 
м и — ч и ж и к і х л о п ч и к . Х л о п ч и к сам м і н я в чи
ж и к о в і воду, с и п а в з ерно і р о з м о в л я в з н и м увесь 
час . 

Ілюстрації М. Дмитренки 

— А н д р і й к а впі
з н а т и не м о ж н а , — 
д и в у в а л а с я м а т и , — 
то всі в дворі н а 
н ь о г о с к а р ж и л и с я , 
а тепер в ін увесь 
день з а й н я т и й з ц и м 
ч и ж и к о м . 

Ч и ж и к п о ч а в спі
вати , л а з и т и по пру 
т и к а х , я к і д я д ь к о 
С а ш к о п о к л а в м і ж 

д р о т и н к а м и к л і т к и . Х л о п ч и к і всі в домі д у м а л и , 
щ о ч и ж и к д у ж е веселий , і х л о п ч и к сп івав й о м у : 

Чижику-пижику, 
Де ти був? 

А н а с п р а в д і ч и ж и к весь ч а с сп івав п р о своїх 
діток. В ін з г а д у в а в свого синка , м а л е н ь к о г о П і к а , 
а стрибав по кл ітц і , бо г а д а в , щ о , м о ж е , я к о с ь 
з в і л ь н и т ь с я з - за ґ р а т . Д о А н д р і й к а він, з в и ч а й н о , 
з в и к і л ю б и в його , а л е ж до невол і в ін з в и к н у т и 
не міг н і з а щ о . 

Н а д в о р і й ш о в сніг , ч и ж и к б а ч и в ц е у в ікні , 
на я к о м у с т о я л а к л і т к а , і серце у нього просто 
р о з р и в а л о с я . В ін д у м а в : я к п е р е ж и в у т ь ц ю з и м у 
його д р у ж и н а , д о ч к и , м а л е н ь к и й П і к ? І ч и не з а 
б у л и вони п р о н ь о г о ? І він сп івав г о л о с н о , н іби 
вони м о г л и п о ч у т и й о г о спів. А л ю д и к а з а л и : 

— Я к и й в е с е л и й ч и ж и к ! Весь ч а с сп іває ! 
А ч и ж и х а з своїми п т а ш е н я т а м и справд і п е р е 

ж и в а л а скрутн і часи . У с я з г р а я з н а й о м и х п т а ш о к , 
до я к о ї п р и є д н а л а с я і в о н а з д ітьми, п е р е б р а л а с ь 
у місто, у я к и й с ь р і д е н ь к и й л іс , н е с х о ж и й н а їх
ній р ідний — г у с т и й , темний . В о н и ж н е з н а л и , 
щ о то був просто Б о т а н і ч н и й сад . П т а ш к и весь 
ч а с м а н д р у в а л и з с а д к а в садок , з д в о р у в дв ір — 
де я к і с ь к р и х т и п ідберуть , де н а с і н н я ч к о . В з и м к у 
всі б у л и н е п е р е б і р л и в і : а д ж е в т а к і к о р о т к і дні 
в з и м к у треба б у л о в с т и г н у т и н а ї с т и с я . П т а ш к и 
в ці м ісяці г и н у л и б і л ь ш е від голоду , н і ж від 
х о л о д у . 

І не всі л ю д и б у л и т а к і добрі до п т а ш о к , я к 
д я д ь к о С а ш к о і х л о п ч и к А н д р і й к о , щ о п о в і с и л и 
н а своїх б а л ь к о н а х к о р о б о ч к и і с и п а л и туди д л я 
п т а ш о к р і зне н а с і н н я та к р и х т и хл іба . 

М а т и - ч и ж и х а , з н а й ш о в ш и т а к у коробочку , н а 
с а м п е р е д к л и к а л а вс іх діток, а тоді в ж е й с а м а 
п о ч и н а л а к л ю в а т и . 

— От бачите , я к д о б р е ! — п і д б а д ь о р ю в а л а во
н а їх. —- Х і б а н а м б а г а т о т р е б а ! От м и і в з и м к у 
ситі. А в ж е ж к о л и с ь п р и й д е в е с н а - і буде зовс ім 
добре. І тато повернеться , — д о д а в а л а в о н а з а 
з в и ч к о ю , а л е їй в ірив л и ш е м а л е н ь к и й с и н о к П і к . 

Справді , в есна ж м у с і л а п р и й т и ! Т а к ж е бува
л о щ о р о к у , т а к і т епер с т а л о с я : з а ш у м і л и струм
ки, з а з е л е н і л и п о л я , п р и л е т і л и г у с и і ж у р а в л і . 



— П і к ! П і к ! — к р и ч а в і г у к а в ч и ж и к у кл іт 
ці. — Д е ти , П і к у ? — І він б и в с я к р и л ь ц я м и об 
ґ р а т и . 

А н д р і й к о р а п т о м з а м и с л и в с я . 
— Мамо, я в и п у щ у ч и ж и к а , йому, мабуть , х о 

четься н а в о л ю . 
Т а й о м у з р о б и л о с я і с т р а ш н о з а ч и ж и к а . 
— А щ о я к він не знає , к у д и лет іти , і з а б л у 

к а є ? А м о ж е , він р о з у ч и в с я л і т а т и ? Мамо , х а й 
він п р и л і т а є до н а с н о ч у в а т и ! 

М а м а в с м і х н у л а с ь і с к а з а л а : 
— М о ж е й н е р о з у ч и в с я . М о ж е й не з а б л у 

к а є . . . Т и спробуй . В и н е с и н а б а л ь к о н к л і т к у 
і в ідчини д в е р ц я т а . 

А н д р і й т а к і зробив . І т і л ь к и він в і д ч и н и в кл іт 
к у і хот ів с к а з а т и : „ Д о п о б а ч е н н я ! П р и л і т а й но
ч у в а т и ! " , я к ч и ж и к затремт ів к р и л ь ц я м и і п о л е 
тів, полет ів з р а з у з а той в и с о к и й будинок , щ о н а 
розі , а пот ім ч е р е з Б о т а н і ч н и й сад , а т а м п о л е м , 
н а д р ікою, н а д н и в а м и . Я к добре з н а в він ц е й 
ш л я х ! Він лет і в і г о л о с н о к р и ч а в - с п і в а в : 

— Д е ви , мої д і т к и ? Д е м о я д р у ж и н а , де мій 
м а л е н ь к и й П і к ? 

І р а п т о м п о б а ч и в : н а я л и н і сидить г а р н е н ь к и й 
ж о в т о г р у д и й ч и ж и к , а к о л о нього н е в е л и ч к а сі
р е н ь к а з м а р н і л а ч и ж и х а , і ч и ж и к їй щ о с ь з з а п а 
л о м сп іває-розпов ідає . 

— П і к ! П і к ! С и н о к ! Н е в ж е це т и ? — з а к р и 
ч а в т а т о - ч и ж и к . 

Ч и ж и х а від з д и в у в а н н я х в и л и н у не м о г л а ні
чого зрозуміти , а потім з а к р и ч а л а н а весь л і с : 

— Я ж к а з а л а , я ж к а з а л а , щ о ти п о в е р н е ш с я ! 
— Мій тато п о в е р н у в с я ! — к р и ч а в і с т р и б а в 

П і к і к и н у в с я до тата , а пот ім в р а з п о ч а в п о к а з у 
в а т и всі свої вит івки н а г і л о ч к а х я л и н и — і т ато 

не с е р д и в с я н а ньо
го , я к ч у ж і п т а ш к и , 
а б у в просто з а х о п 
л е н и й . 

— Н а ш т а т о п о 
в е р н у в с я ! — з а к р и 
ч а л и всі ч о т и р и доч
к и , т а к і ж бадьорі 
х а з я й н о в и т і , я к їх
н я м а м а . 

— П о в е р р н у в с я , 
п о в е р р н у в с я р и п і л а з а д о в о л е н о я л и н а . 

І всі п т а ш к и тепер н е п о х и т у в а л и п р е з и р л и в о 
дзьобами , а, н а в п а к и , в і т а л и щ а с л и в у р о д и н у і щ и 
р о х в а л и л и т а т о в і - ч и ж и к у й о г о д ітей і й о г о ч и 
ж и х у . А д ж е всім з а в ж д и х о ч е т ь с я в з я т и у ч а с т ь 
у радост і сусіда. А з о з у л я ж а л і б н о к у в а л а : 

Ку-ку, 
Ку-ку! 
Я сама 
На віку. 

ї й б у л о ш к о д а , щ о в о н а не в и р о с т и л а ж а д н о г о 
с и н к а або д о ч к и . А л е м а т и - ч и ж и х а п о к л и к а л а і 
її з ус іма с у с і д к а м и до себе н а с в я т о і н і с л о в а не 
с к а з а л а ч и ж и к о в і , я к їй б у л о в а ж к о без нього . 
Н а в п а к и , вона к а з а л а , я к їй д о п о м о г л и п е р е ж и т и 
ц ю з и м у її ч о т и р и д о ч к и і т а к и й ч у д о в и й с и н о к 
П і к . 

Ч и ж и к , з в и ч а й н о , не полет ів н о ч у в а т и до х л о п 
ч и к а , х о ч а д у ж е т е п л о розпов ів п р о н ь о г о своїй 
родині . Т а х л о п ч и к не сумував , бо ввечер і до нього 
з а й ш о в д я д ь к о С а ш к о й розпов ів й о м у ц ю історію 
п р о П і к а і й о г о батьк ів . А д ж е ц е й д я д ь к о усе з н а в 
п р о п т а ш о к та про д ітей і вмів розпов ідати нав і ть 
п р о те, чого й не б а ч и в . 

ПІСНЯ ПРО ЗАЙЧИКА 
— Як тебе я кликав, зайку, де ти був. 

де ти був? 
— На городі пив водичку — я не чув. 

я не чув! 
— Ти мене послухай, зайку: не ходи, 

не ходи 
Через той чужий городчик до води, 

до води! 
Бо капусту в тім городі хтось поскуб, 

хтось поскуб, 
Як спіймають, тебе візьмуть та за чуб, 

ой, за чуб! 
Як почув це бідний зайчик, аж зомлів, 

аж зомлів, 
Бо капусти він ізроду ще не їв, 

ще не їв. 
Василь Дубина 



НАЙСОЛОДШЕ СВЯТО 
(Спогад з 

Сьогодні Спаса.* Звідусіль 
Н а наше свято храмове — 
Із хуторів, і з дальніх с іл — 
Н а р о д нестримано пливе. 

У церкві С л у ж б а Б о ж а йде, 
І від свічок в очах мигтить, 
І лине спів, і дзвін гуде 
Н а весь Господній світ! 

І купки яблук золотих 
К р у г церкви — колом запашним: 
Сьогодні тут посвятять їх, 
Щ о б м о ж н а їсти всім. 

раїни) 

А так за церквою — намет. 
П і д ним — на гарбах,** у бочках 
Варений мед, і просто мед, 
І мед у щільниках. 

Н е м о ж н а повз намет пройти, 
Х о ч як би там не уникав, 
Щ о б сивий пасічник пустив 
І не п о ч а с т у в а в . . . 

Ну , й добрий м е д ! Та щ о й казать? 
Хто з діток гірко не зітхне, 
Щ о Спаса — найсолодше з свят — 
Н а рік лише о д н е ! . . 

О. Кобець 

Ю Н А Ц Ь К А КУПІЛЬ 
Ілюстрація К. Цісик 

Надворі гаряче, 
Б о сонце так пече, 
Мов сам огонь тече 
Н а місто без п о щ а д и ; 
Між мурів кам'яних 
Мов в печах огняних — 
Мерщій, мерщій від них 
У поле, у левади! 

Н а с друзів двадцять три, 
Несемось, мов вітри, 
Н а гору і з гори, 
Туди , де, наче стрічка, 
Н а тихій низині 
П о піскуватім дні 
Помалу , мов у сні, 
Пливе блакитна річка. 

Підходим до ріки, 
Скидаєм сорочки, 
Пускаємо „бабки", 
Гукаємо до втоми, 
І з а коротку мить 
Р іка круг нас кипить, . 
Ш у м у є , булькотить — 
В о н а в ж е знає, хто м и ! 

* Спас або Преображення Господнє — торжественне 
свято 19-го серпня. Тоді святять у церкві овочі. 

** гарба — віз. 

Надворі гаряче, 
І сонце так пече, 
Мов сам огонь тече 
З небес на срібну воду — 
Та радощі — не гріх, 
І в розпалі утіх 
Н а ш молодечий сміх 
Вітає прохолоду . 

Р . Завадович 



К Переліска 

В П О Л І 
(Колоски стоять всуміш з різними квітами. Посе
редині опудало. Колоски і квіти шляються від 

вітру). 
К о л о с к и . 

В іє вітер, повіває, 
Сонце зерно наливає, 
Прийде час — нас візьмуть люди, 
Д о б р и й х л і б із зерна буде . 

Ж и т о . 
Всі ми добрі, всі смачненькі, 
Я к спечуть пиріг пухкенький. 

П ш е н и ц я . 
Я пшеничка-молодичка, 
З мене гарна паляничка. 

Ж и т о . 

П р о с о . 

Я ч м і н ь . 

А я — жито золотеньке, 
Л ю д и скрізь мені раденькі. 

Просо л ю д и поважають, 
Всі пшоняну кашу знають. 

• От, розчванились на полі, 
Замовчіть! У ж е доволі ! 

П ш е н и ц я . 
Звідки ти отут узявся? 
І чого д о нас припхався? 

Я ч м і н ь . 
А мене вам гр іх не знати, 
Я ж ваш брат — ячмінь вусатий. 

Б у д я к (проходить між колосками). 
Гей, посуньтесь, колоски, 
Тут ростимуть будяки. 

П ш е н и ц я . 
Х т о тобі те право дав, 
Щ о б у боки нас штовхав? 

Б у д я к . 
Я те право з а в ж д и м а ю : 
Я колючий — то й штовхаю. 

К о л о с к и . 
От, н а х а б а ! Розбишака! 
Ти нечема! Заб іяка! 

В о л о ш к и . 
Н е сваріться! Г о д і ! Т и х о ! 
Бо накличете щ е лихо . 

Р о м е н . 
Справді, т и х ш е ! Щ о с ь гуде . 
Хтось летить сюди, чи й д е . . . 

(Всі швиденько стають на місця. Влітають бджіл-
кщ шукають між квітами меду). 

Б д ж і л к и . 
Ой, які гарненькі 
Квіти солоденькі! 

Ілюстрація П. Холодного 

Тут ми політаєм, 
Меду назбираєм! 

(Заплітаються в коло з квітами. Будяк 
розриває коло). 

Б у д я к . 
З ними часу ви не гайте, 
Сік із мене вибирайте, 
Х о ч і кажуть — я колючий, 
Та у мене мед пахучий. 

Бджілки танцюють з будяком. Відлітають. На
літають горобгикщ скубуть колоски). 

Г о р о б ч и к . 
Ціві-ціві! Д ж и в - д ж и в - д ж и в ! 
Я такого щ е й не їв ! 
Тут і просо і ячмінь! 
Тут і ж и т о ! Ців-цвірінь! 



К о л о с к и . 
Ой, ой, не ч і п а й т е ! 
Г е т ь собі в і д л і т а й т е ! 

Г о р о б ц і . 
Н е н а те м и п р и л е т і л и , 
Щ о б , не ї вши, в і д л е т і л и . 
Д ж и в - д ж и в - д ж и л и ! 
М и щ е не ї л и ! 

П ш е н и ц я . 
То л е т і т ь у той садок , 
Т а м б а г а т о я г і д о к . 

Г о р о б ц і . 
З того с а д у н а с ж е н у т ь , 
Я г і д о к н а м н е д а ю т ь . 
Д ж и в - д ж и в - д ж и л и ! 
М и щ е не ї л и ! 

К о л о с к и (сіпають опудало з усіх боків). 

О п у д а л о (прокидається). 
Щ о в о н и в а м тут з р о б и л и ? 
Н а щ о д і д а р о з б у д и л и ? 

К о л о с к и . 
Г л я н ь ! О н ж и т о в и п и в а ю т ь , 
З проса з е р н я т к а д о в б а ю т ь , 
Н а п ш е н и ц ю я к н а с і л и , 
Д о з е м л і а ж н а х и л и л и . . . 

О п у д а л о . 
От, мен і м о р о к а з в а м и ! 
Б и й с я , д іду , з г о р о б ц я м и ! 
Н е с п о ч и н е ш і н а м и т ь . . . 
Геть , розб ійники , л е т і т ь ! 

Г о р о б ц і . 
М и тебе н е боїмося , 
Ж и т а й проса н а ї м о с я ! 
Д ж и в - д ж и в - д ж и л и ! 
М и щ е не ї л и ! 

О п у д а л о . 
А ! Т о в а м це т і л ь к и с м і х ! 
К и ш ! А то з л о в л ю у с і х ! 

(Розмахує широкими рукавами. Горобці 
втікають). 

Н у й с т о м и в с я ! В і д п о ч и н у 
Т а з а с н у х о ч н а х в и л и н у . 

(Засинає). 

(На сцену вибігають зайці. Вклоняються 
колоскам). 

З а й ч и к . 
Н а добридень , к о л о с о ч к и ! 
М и д о в а с тепер з л і с о ч к а , 
Т а м л и с и ч к а н а с г а н я л а , 
Л е д в е - л е д в е не с п і й м а л а . 

П ш е н и ц я . 
Щ о ж ? М и р а д і ! С п о ч и в а й т е ! 
К о л о с к і в л и ш не ч і п а й т е ! 

З а й ч и к . 
М и с т а р е н ь к и х н е ч іпаєм , 
М о л о д е н ь к и х п о ш у к а є м . 

О п у д а л о . 

(Розбігаються між колосками. Колоски знову 
сіпають опудало). 

К о л о с к и . 
Д і д у , д і д у ! З а х и с т и ! 
П р о ж е н и ї х ! Н е п у с т и ! 
Г л я н ь — з а й ц і н а н а с н а п а л и , 
П о л а м а л и й п о к у с а л и . . . 

). 
З н о в м о р о к а ! Ч е р е з в а с 
Н е с п о ч и н е ш і н а ч а с ! 
Х т о т у т з н о в у ? А - а ! Ц е в и ! 
А д е р ж и ї х ! А л о в и ! 

(Зайці тікають у різні боки, опудало знову заси
нає. Квіти й колоски радісно танцюють. Посе

редині будяк). 

Б у д я к . 
Оце т а к ! О ц е т а к ! 
Д і д н а ш с п р а в ж н і й к о з а к ! 
Р о з і г н а в горобців , 
Н а л я к а в і з айц ів . 
В с і х і з п о л я ж е н е , 
Б е р е с т р а х і м е н е : 
Я б і с а м у т і к а в , 
К о л и б к о р е н і в н е м а в . 

К в і т и (відхиляються від будяка). 

Й о м у ж а р т и та сміх , . 
П о к о д о в н а с у с і х ! 
От, п о ж д и , л ю д и йдуть , 
Тебе з р а з у з і тнуть . 

(Будяк злякано присідає до землі. Здалеку 
гути пісню женців). 

К О С А Т Ц І 
Ж у п а н ц і з блаваточки 
одягли косаточки. 
— Ти часу дарма не трать, 
час косити — гуторять. 

— Д о лужків , шувариків 
виходіть, косарики, 
виходіть щ е з а роси, 
не втупити би коси! 

В ж е с іножать здалечку 
тужить по клепалечку. 
А коли ж на відчіпне 
хтось клепалечком клепне? 

О. Лятуринська 



О.КОБЕЦЬ Музика О.Н. 

bvftoJr^ п г о щтьи ш т у к о 

У лісі густолистому 
Звіряткам добре жить: 
І ПИТИ € , І ЇСТИ € , 
І € де ВІДПОЧИТЬ. 

Б у л о в Лисички Бурої 
Маленьке Лисеня, 
І д у ж е мами слухалось 
А ж до якогось дня. 

А в той день, н а галявині . 
Д е вчора був пікнік, 
З н а й ш л о воно коробочку 
І в ній — один сірник. 

„Яка гарненька паличка! 
Матусю, подивись: 
Такої не знаходив щ е 
Ніхто н а весь н а ш л і с . . 

Озвалась мама: „Цур й о м у ! 
Покинь і не бери: 
Сірник страшним огнем цвіте, 
І родить п о ж а р и . . 

Схотілось Лисеняткові 
Погратися з огнем, 
То мами не послухалось — 
Сховалось з а кущем. 

І там а ж доти бавилось, 
Покіль сірник розцвів, 
І скоро ліс — увесь, як € 
В огні п а л а х к о т і в . . . 

То й мусіли звірятка всі 
Світ-за-очі тікать . . . 
І де тепер їм їсти-пить» 
І де ж тепер їм спать?! 

в о л о ш к и 
Ми х о д и л и в поле зранку: 
Я , Богданчик і Оксанка — 
І у житі , м і ж стеблинок, 
Ми нарвали волошинок. 

І мені здалося трошки, 
Щ о синесенькі волошки 
П і д промінням сонця зранку, 
Наче очі ув Оксанки . . . 

— Н і ! — промовив гордовито 
Н а м Богданко. — Стигле ж и т о 
І волошки світлосині — 
То, мов прапор України! 

М. Щербак 

КУТОК ЮНИХ ТАЛАНТІВ 

ОТРИМАЛА НАГОРОДУ „ВЕСЕЛКИ" 

О. Кобець 

Ц ю картину виконала 14-річна Христина З е л і н 
с ь к а . учениця кляси малярства і графіки проф. П. Ан-
друсева в Українській Мистецькій Студії в Филаделфії, 
що існує вже чотири роки під керівництвом проф. П. 
Мегика. 

За свої успіхи в науці Христина отримала нагороду 
„Веселки" з нагоди річної виставки праць учнів Студії. 
Виставка відбулася 23-го червня ц. р. 

Вже раніше Христина отримала також нагороду на 
американському конкурсі з приводу показу квітів. 

Христина ілюструє шкільний журнал середньої шко
ли („гайскул"), до якої ходить, та виконує ілюстрації до 
журналів „Наше Життя" та „Готуйсь". 

Христина належить до найздібніших учнів Студії і, 
якщо буде далі так наполегливо працювати над собою, 
як це робила досі, перед нею стоїть гарне майбутнє в ді
лянці малярства і графіки. 

З нагоди вирізнення Редакція „Веселки" бажає Хри-
стині якнайкращих успіхів у її праці й науці. 



7. ХРЕСТИКШКА 
+ хам поминалися людям язики 
— -j- здрібніло — казка 

+ мале вікно 
-f передмістя Львова 

Ь інакше — становище 
1- — історична поема Т. Шевченка 

+ найвищі гори в Азії 
Букви на місці хрестиків дадуть назву часу, в якім 

діти переривають шкільну науку. 
** 
# 

РОЗВ'ЯЗКИ ЗАГАДОК І ВИСЛІД ЛЬОСУВАННЯ З А 
ДОБРІ РОЗВ'ЯЗКИ ЗАГАДОК із 7-го числа „Веселки" 
з а липень 1956 р. подамо разом із розв'язками загадок 
з а серпень аж у вересневому числі „Веселки". Як ми вже 
раніше повідомляли, станеться це тому, що, з уваги на 
вакаційний час, серпневе число нашого журналу мусить 
бути готове до друку раніше, як звичайно, і не всі діти 
матимуть змогу прислати на час розгадки. Розгадки за
гадок з липневого числа можна присилати до 25-го серп
ня ц. р. 

*** 
Розгадки загадок, вміщених у серпневому числі „Ве

селки", присилати також до 25-го серпня ц. р. Хто пра
вильно розв'яже всі загадки — візьме участь у льосуван-
ні нагород. Список учасників льосування і виграних на
город з а липень-серпень вмістимо в числі „Веселки" з а 
вересень ц, р. 

4. ХРЕСТИКІВКА 
(Уложила Христя Еліяшевська, Торонто) 
4 - — Багато бджілок 
-4- т - Перша жінка 

Буває на обличчі в спеку 
Інакше — відгомін 
Інакше — огорожа 
Домашнє звірятко 
Ім'я дівчини 

Букви на місці хрестиків дадуть улюблене веселе сло-
в пластових таборах в обідову пору. 

** 
* 

5. ХРЕСТИКІВКА 
(Уложила Христя Еліяшевська, Торонто) 

Прилад для кермування човном 
Домашній звір з рогами 
Безмір води в часи Ноя 
Багато води 
Жіноче ім'я 

Букви на місці хрестиків дадуть назву вечірньої роз
ваги в літньому таборі. 

6. ГЕОГРАФІЧНА ХРЕСТИКІВКА 
(Уложила Рома Звонок, Монтреал) 

столиця Покуття 
осідок галицького спи-

скопа 
— острів на Дніпрі 

відпочинкова оселя в 
Карпатах 

дільниця Києва 
урожайна височина Ук-

— раїни 
річка, відома з стрі

лецької пісні 
Букви на місці хрестиків дадуть назву місцевости 

в Карпатах, де містився новацький табір. 

Пожертви на пресовий фонд „Веселки" прислали та
кі діти: Олег Шеремета — 1 доляр, Марійка Зелинська — 
З долярн і Михайло Сорока — 25 центів. 

Марійка Зелинська пише: „Дуже дякую з а книжку 
„Козацька дитина". Вона мені дуже сподобалася. Я дуже 
люблю читати „Веселку" і складаю всі числа, щоб опра
вити в книжку". 

Михайло Сорока пише: „Читаю радо кожне число 
„Веселки", а найбільше мене цікавлять оповідання з ко
зацьких часів". 

В і д п о в і д ь Р е д а к ц і ї : 

Дорогі Діти! Дякуємо Вам з а пам'ять і пожертви на 
пресовий фонд „Веселки". Тішимося також, що журнал 
Вам подобається і що радо його читаєте. Прийміть наш 
щирий привіт! 

„ВЕСЕЛКА", ілюстрований журнал для української дітво
ри, щомісячний додаток до щоденника „Свобода". Вихо
дить на початку кожного місяця. Адреса Редакції й Адмі
ністрації: „SVOBODA", P. О. Box 346, Jersey City З, N. J. 
Р е д а ґ у є Колеґія з членів Об'єднання Працівників Дитя
чої Літератури. Редакція застерігає собі право виправля
ти матеріяли. Передруки нових творів і репродукції Ілю
страцій, вміщених у „Веселці", тільки з а попередньою 
згодою Редакційної Колеги. Заголовок і розділові застав
ки роботи П. Холодного. 

1. Щ О Ц Е ? 
Зразу білі, як сніжок, 
Потім — зелененькі, 
А вкінці, як кров червоні, 
Смачні, солоденькі? 

2. Щ О Ц Е ? 
Кругленьке, червоненьке, всередині біленьке, на смак 

гостреньке ? 

3. ЩО Ц Е ? 
Стою стрункий, високий 
В зелених шатах я 
І золотом убрана 
Голівонька моя. 
До сонця я підхожий, 
І сонце я люблю, 
За сонцем повертаю 
Я голову свою. 



Сценарій і текст; Р. ЗАВАДОВИЧ 
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Ілюстрації: П. ХОЛОДНОГО 

VIII ЧАСТИНА: 
СИЛОЮ І РОЗУМОМ 

(Продовження) 

Кинули велетні свої списи в ку
ряву, та не поцілили. 

Нагнувся Богута в куряві, схо
пив другого велетня за плечі й 
кинув об землю. 

Стала курява розвіюватись — Упав Богута, знепритомнівши Очуняв Богута — велетень йо-
третій велетень розмахнувся і за- на хвилину, а велетень тим ча- му каже: „Гляди, рушишся — 
сягнув Богуту залізним щитом по сом . . . списом проколю!" 
плечах. 

„Чи не б у л о . . . к х . . . у тебе бра- „Я тобі сказав би . . . кх . . . але Тільки но почув Богута пальці 
та? — затинаючись, питає Богута. за . . . кх . . . заважає зламаний в роті, надимався, скільки міг і 

„Був, та пропав торік. Або зуб. Вклади мені в рота два паль- як свисне! . . 
що?" — зацікавився печеніг. ці . . . к х . . . і вийми його. 


